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Legendă pentru utilizatori 

 

Utilizați această legendă pentru a determina ce secțiuni ale acestui manual vi se aplică. 

 

 Utilizatori tehnici Pentru profesioniștii care comandă și configurează produse Rifton 

 

 Home Utilizatori Pentru îngrijitorii care folosesc produsele Rifton în mod regulat 

 

 Personal de întreținere Pentru oricine este responsabil pentru service-ul sau re-

comandarea produselor și pieselor Rifton 

 

 

 

IMPORTANT 

 Vă rugăm să salvați acest manual pentru referințe ulterioare. Copii suplimentare sunt 

disponibile la  http://www.rifton.com/customer-service/product-manuals . 

 

 

 

http://www.rifton.com/customer-service/product-manuals


 

 

1. Mesaje de siguranță 

 

 

• Citiți cu atenție și înțelegeți informațiile din acest manual înainte de a încerca să 

utilizați acest produs. În cazul în care procedurile și instrucțiunile din acest manual nu 

sunt urmate, pot apărea vătămări grave sau chiar deces. 

• Un profesionist calificat trebuie să evalueze adecvarea și siguranța tuturor 

echipamentelor pentru fiecare utilizator. 

• Acest produs este destinat utilizării de către copii cu abilități de judecată nesigure. 

Supravegherea adulților este necesară în orice moment. 

• Pentru a preveni căderile și rănirile: 

 - Nu utilizați acest produs pe teren accidentat și neuniform, în jurul piscinelor sau în 

apropierea scărilor. 

 - Asigurați utilizarea adecvată a curelelor și suporturilor în orice moment. Curelele și 

suporturile sunt furnizate pentru siguranța utilizatorului și trebuie ajustate cu atenție 

pentru confort și securitate. 

 - Strângeți toate butoanele de reglare înainte de utilizare și imediat după efectuarea 

oricăror Reglaje. 

 - Poziția solicită ca greutatea copilului să fie centrată între role. 

• Nu utilizați acest produs pentru copii care depășesc limitele de înălțime și greutate 

specificate în acest manual. 

• Pentru a preveni defectarea structurală, care ar putea duce la vătămări grave sau 

deces: 

 Inspectați periodic acest produs și componentele sale pentru șuruburi slăbite 

sau lipsă, oboseală a metalului, crăpături, suduri rupte, atașamente lipsă, 

instabilitate generală sau alte semne de uzură excesivă. 

 Îndepărtați imediat acest produs din utilizare atunci când orice condiție se 

dezvoltă care ar putea face ca utilizarea să fie nesigură. 

 Nu utilizați componentele sau produsele Rifton pentru alte scopuri decât cele 

pentru care sunt destinate. 

• Supervizați corespunzător utilizarea Pacer-ului pentru a preveni: 

 - Mișcări excesive și viteză mare 

 - Opriri bruște din cauza lovirii unui bord, crăpături sau resturi 

• Folosiți semnale adecvate pentru a vă asigura că picioarele utilizatorului rămân în 

limitele cadrului Pacer-ului. 

• Aveți grijă și supervizați utilizarea Pacer-ului în condiții care ar putea afecta 

stabilitatea, inclusiv: 

- Teren accidentat 

- Rampe, pante sau coline 

 - Copii care experimentează mișcări involuntare puternice sau crize 



 

2. Utilizare recomandată 

Antrenorul de mers Pacer este un dispozitiv medical de clasa 1. Este conceput pentru 

a ajuta un copil cu dizabilități să învețe să meargă. Pentru un copil care nu folosește 

activ mușchii trunchiului și ai picioarelor, Pacer-ul oferă suportul necesar în timpul 

antrenamentului de mers și necesită o greutate de susținere mică sau chiar deloc. 

Mini Pacer-ul este recomandat pentru copii cu înălțimea la coate între 15½"–20½" 

(39–52 cm). Sarcina maximă de lucru pentru mini Pacer este de 50 lbs (23 kg). 

 

Dimensiuni utilizator și produs 

 

Dimensiunile utilizatorului – inci (cm) K610 mini 

Înălțime cot 15½-20½ (39-52) 

  

Dimensiunea cheie a utilizatorului: înălțimea cotului 

Măsurați distanța verticală de la cotul îndoit până la podea, în timp ce 

utilizatorul stă în picioare. Alegeți antrenorul de mers care permite creșterea. 

Dimensiunile produsului – inci (cm) 15½-20½ (39-52) 

Înălțimea brațului prompt 20½ (52) 

Lățimea totală 22½ (57) 

Lungimea totală 17½-22½ (44-57) 

Înălțimea pieptului prompt (marginea superioară) 12½ (32) 

Înălțimea cadrului 10 ¼ (4.6) 

Greutatea cadrului – lbs (kg) 50 (23) 

Sarcina maximă de lucru – lbs (kg) 14-28 (36-71) 

 

3. Verificați comanda 

 

Cadrul Pacer și componentele specificate în comanda dumneavoastră sunt expediate 

împreună într-un singur carton (cu excepția barei ghidaj). Utilizați diagramele din 

acest manual pentru a vă asigura că comanda este completă. 

 

Dacă livrarea este incompletă sau a suferit daune la sosire, vă rugăm să 

contactați Serviciul Clienți la numărul 800.571.8198. 

 

4. Articol de bază 

 



 

Cadrul 

Reglaje 

 

Figura 6a: Toate Reglajele de înălțime se fac 

prin ridicarea și coborârea prompturilor. Cadrul 

este fix și nu se ajustează. 

 

 
Figura 6a 

 

 

5. Roți 

Reglaje 

Blocarea pivotantă împiedică rotirea roții pivotante 

(caster). 

 Pentru a activa blocarea pivotantă: apăsați 

butonul (A). 

 Pentru a dezactiva, apăsați butonul (B). 

Blocarea tuturor celor patru roți pivotante va menține 

copilul să se deplaseze pe linie dreaptă. 

Blocarea roților din spate (cele din spatele copilului) va 

ajuta la stabilizarea acestuia, permițând în același timp 

viraje. 

Pentru a activa frâna roții pivotante (C), apăsați 

partea inferioară a pedalei de frână. Pentru a elibera 

frâna, apăsați partea superioară a pedalei de frână. 

Pentru a activa rezistența la rostogolire a roții 

pivotante, rotiți cadranul (E). 

 

 
Figura 7a 

 

Blocarea direcțională (F) permite roții pivotante să se rotească doar într-o singură 

direcție, ceea ce este util pentru copiii care ar putea să se rostogolească involuntar 

înapoi în timp ce încearcă să meargă. 

Pentru a activa blocarea direcțională: 

 Apăsați pârghia (F) în jos până când se fixează în poziție. 

 Când blocarea direcțională este activată, roata pivotantă va face un clic în timp 

ce se deplasează înainte și se va bloca atunci când este împinsă înapoi. 

 



 

6. Componente 

Odometer 

Figura 8a: Odometrul afișează distanța parcursă. Pentru 

a reseta afișajul la 0, apăsați butonul (A). Pentru a afișa 

distanța totală parcursă pe întreaga durată de viață, 

apăsați și mențineți apăsat butonul (A) timp de o 

secundă. Distanța totală va fi afișată în kilometri sau în 

mii de picioare, în funcție de unitatea de măsură 

selectată. 

 

Pentru a comuta între picioare și metri, apăsați și 

mențineți apăsat butonul (A) până când unitățile de 

măsură se schimbă (aproximativ 10 secunde) 

 

 

Cleme 

 

 

Fixare 

 

Figurile 8b și 8c: Majoritatea componentelor se 

fixează pe cadru cu ajutorul clemelor și suporturilor: 

1. Slăbiți butonul (B) și rabatați-l în jos. 

2. Ridicați banda (C) în sus. 

3. Poziționați clema (D) în jurul barei ovale. 

4. Rabatați butonul în sus. 

5. Strângeți ferm. 

Poziționarea elementelor de sprijin pe cadru va varia 

în funcție de poziția și capacitățile copilului, precum 

și de numărul de elemente de sprijin utilizate. 

 

 
 

Inele pentru mâini 

 

Fixare 

 

Figura 8d: Se recomandă ca buclele pentru mâini să fie 

fixate în partea frontală a montantilor principali ai 

cadrului. Această poziționare asigură stabilitate și lasă 

spațiu pentru alte componente. 

 
 

 



 

Figura 9a: Pentru copiii mai supli, clemele pentru orice 

element de sprijin pot fi montate pe interiorul barei 

superioare. În acest mod, elementele de sprijin vor fi 

poziționate mai aproape de copil. 

 

Figura 9b: Clemele buclelor pentru mâini pot fi montate 

și pe exteriorul barei superioare. 

 
Reglaje 

Figura 9a: 

Slăbiți butonul (A) pentru a: 

• îndepărta complet bucla pentru mână împreună 

cu clema; 

• sau pentru a glisa bucla pentru mână mai 

aproape sau mai departe de copil, de-a lungul 

barei superioare. 

Pentru reglarea înălțimii buclei pentru mână: 

• Apăsați butonul (B) și glisați tija în sus sau în jos 

până la poziția dorită; 

• Eliberați butonul (B) și împingeți bucla pentru 

mână pentru a fixa tija în poziție. 

Pentru înclinarea buclei pentru mână: 

• Slăbiți butonul (C) și înclinați bucla pentru mână 

în poziția dorită. Strângeți butonul pentru a o 

fixa. 

Pentru repoziționarea completă a buclei pentru mână: 

• Figurile 9a și 9b: îndepărtați complet bucla pentru 

mână de pe Pacer. Montați-o pe interiorul sau 

exteriorul barei superioare. 

• Figura 9a: apăsați butonul (B) și îndepărtați 

complet tija, rotiți tija în poziția dorită, 

reintroduceți-o în clemă și glisați-o până la 

înălțimea dorită (vezi pagina 12). 

 

 

Instrucțiuni pentru braț 

Montare 

 

AVERTISMENT – Pentru a preveni răsturnarea și 

accidentările rezultate, nu poziționați suporturile 

pentru brațe pe partea frontală a barei superioare 

(vezi Figura 10a). 

 

Figurile 10b și 10c: Se recomandă ca suporturile pentru  



 

brațe să fie atașate imediat în fața montanților principali 

ai cadrului. Această poziționare asigură stabilitate și lasă 

spațiu pentru alte componente. 

 

Figura 10b: Clemele suporturilor pentru brațe pot fi 

atașate pe partea exterioară a barei superioare. 

 

Figura 10c: Pentru copiii mai supli, clemele pentru orice 

suport pot fi atașate pe partea interioară a barei 

superioare. În acest mod, suporturile pot fi poziționate 

mai aproape de copil. 

 

(Pentru repoziționarea clemelor și a tijelor, consultați 

paginile 8 și 12.) 

 

 
Reglaje 

Figurile 11a și 11b: Slăbiți butonul (A) pentru a: 

 glisa perna pentru braț spre sau dinspre copil; 

 roti în sus sau în jos; 

 roti spre interior sau spre exterior; 

 deplasa perna pentru braț înainte sau înapoi. 

Pentru reglarea înălțimii suportului pentru braț: 

1. Apăsați butonul (B) și glisați tija până la poziția 

dorită. 

2. Eliberați butonul și împingeți tija pentru a o fixa. 

Pentru reglarea mânerului de prindere: 

1. Slăbiți butonul (C). 

2. Glisați mânerul înainte sau înapoi pentru a se 

potrivi diferitelor lungimi ale antebrațului. 

3. Rotiți mânerul de la stânga la dreapta. 

Cureaua pentru braț (D) și cureaua pentru 

încheietură (E) fixează brațul copilului în suportul 

pentru braț. 

Utilizarea curelei pentru încheietură previne ieșirea 

accidentală a brațului copilului din suportul pentru braț. 

Pentru repoziționarea întregului suport pentru braț: 

1. Slăbiți butonul (F). 

2. Glisați suportul pentru braț în poziția dorită pe 

cadru. 

Sau îndepărtați complet suportul pentru braț de pe 

Pacer apăsând butonul (B) și extrăgând tija. 

 

 

 



 

Figura 12a: 

Tijele suporturilor pentru brațe pot fi îndepărtate și 

repoziționate pentru a regla distanța dintre suporturile 

pentru brațe. 

Clemele suporturilor pentru brațe pot fi, de 

asemenea, îndepărtate și repoziționate pentru a regla 

suplimentar distanța dintre suporturile pentru brațe. 

 Pașii 1 și 2 prezintă clema montată pe partea 

interioară a barei superioare. 

 Pasul 3 prezintă clema montată pe partea 

exterioară a barei superioare, ceea ce mărește 

distanța dintre suporturi. 

 Pentru instrucțiuni privind demontarea și 

remontarea clemelor, consultați pagina 8. 

 

Figura 12b: 

Acordați timp pentru a vă familiariza cu reglajele fiecărui 

suport pentru braț. 

Suporturile pentru brațe pot: 

1. să se rotească în jurul secțiunii orizontale a tijei; 

2. să se rotească la 360° în jurul tijei verticale; 

3. să gliseze spre interior și exterior pe secțiunea 

orizontală a tijei; 

4. clema care fixează tija să poată fi deplasată de-a 

lungul barei superioare; 

5. tija să aibă patru poziții, la intervale de 90°. 

 

 
Pasul 1. Slăbiți butonul (A) 

și îndepărtați perna 

suportului pentru braț. 

 
Pasul 2. Apăsați butonul 

(B), ridicați tija din clemă și 

rotiți-o în poziția dorită. 

 
Pasul 3. Introduceți tija 

înapoi în clemă, glisați 

perna suportului pentru 

braț la loc pe tijă și utilizați 

butonul (B) pentru a regla 

înălțimea suportului pentru 

braț. 

 

 
 Suport toracic 

Montare 



 

AVERTISMENT – Pentru a preveni răsturnarea, căderile și accidentările sau decesul: 

 Poziționați suportul toracic astfel încât centrul de greutate al copilului să fie 

centrat între roțile pivotante. 

 Strângeți toate butoanele de reglaj ale suportului toracic înainte de utilizare. 

Figura 13a: Atașați suportul toracic direct în spatele montanților principali ai cadrului. 

Partea frontală a suportului toracic este prevăzută cu o buclă de susținere care 

menține pernele apropiate. Partea din spate se deschide pentru acces facil. 

 

Reglaje 

Pentru reglarea lățimii suportului toracic: 

 Poziționați clemele pe partea interioară sau exterioară a barei superioare (vezi 

paginile anterioare). 

 Slăbiți butoanele (C) pentru a glisa părțile laterale ale suportului toracic spre 

interior sau exterior. 

 Strângeți din nou butoanele. 

Pentru rotirea suportului toracic: 

 Slăbiți complet butoanele (C). 

 Rotiți suportul în poziția dorită. 

 Strângeți din nou butoanele. 

Pentru reglarea înălțimii suportului toracic: 

 Apăsați butoanele (B) și glisați tijele până la înălțimea dorită. 

 Eliberați butoanele (B) și împingeți tijele pentru a le fixa. 

Pentru repoziționarea sau îndepărtarea completă a suportului toracic: 

 Slăbiți butoanele (A). 

 Glisați suportul toracic înainte sau înapoi și strângeți din nou butoanele (A). 

 Pentru demontarea clemelor, consultați pagina 8. 

 

 
Figura 13a 

Curelele (D) pot fi reglate independent pentru a strânge sau slăbi suportul toracic 

sau pentru a ajusta unghiul de înclinare înainte al copilului. Suportul toracic se 

deschide atât în față, cât și în spate. Acest lucru permite poziționarea copilului în 

poziție anterioară sau posterioară (vezi paginile 22–25). 



 

 

Poziționator pentru șold 

 

Montare 

 

AVERTISMENT – Pentru a preveni 

răsturnarea și accidentările rezultate, nu 

poziționați suporturile la extremitățile 

posterioare ale barei superioare (vezi 

Figura 14a). 

 

Figura 14b: Poziționatorul pentru șold 

este conceput pentru a încuraja înclinarea 

înainte. Atașați acest suport cu cele două 

cleme și mânerele de prindere aproape 

de partea din spate a barei superioare, iar 

curelele cu catarame (A) în fața 

montanților cadrului. 

 

Pentru atașarea părții frontale a 

poziționatorului pentru șold: 

• Utilizați cataramele (A) pentru a 

fixa curelele în poziția optimă 

pentru poziționare. Punctele de 

fixare pentru curele pot include 

orice poziție sigură de-a lungul 

barei superioare a cadrului, în fața 

montanților principali, la baza 

clemelor/suporturilor utilizate sau 

la bara transversală a suportului 

toracic. 

 

Pentru atașarea părții posterioare a 

poziționatorului pentru șold: 

• Atașați inelele (B) la mânerele de 

prindere. 

 
Figura 14 a 

 

 
 

Figura 14 b 

 

Reglaje 

Figura 15a: 

Pentru reglarea poziției mânerelor de prindere pe cadru: 

 Slăbiți butonul (A). 

 Glisați mânerele de prindere și clemele în poziția dorită pe cadru. 

Pentru reglarea înălțimii posterioare a poziționatorului pentru șold: 



 

 Apăsați butonul (B) și ridicați mânerele de prindere la înălțimea dorită. 

 Eliberați butonul (B) și împingeți mânerele în jos pentru a le fixa. 

Pentru ridicarea și coborârea poziționatorului pentru șold, utilizați reglajele 

curelelor (C) în partea din spate și (D) în partea din față. 

Copiii sunt, de obicei, mai confortabili atunci când partea din spate a poziționatorului 

pentru șold este mai joasă decât partea din față. Pentru a obține acest lucru, scurtați 

curelele frontale (D) și fixați-le cât mai sus posibil. 

 
Figura 15a 

 

Pernă pentru poziționatorul de șold 

Asamblare 

Figurile 16a și 16b: 

1. Introduceți curelele posterioare ale poziționatorului pentru șold prin curelele 

încrucișate și trageți perna în poziție. 

2. Închideți capsele clapetelor frontale și laterale ale pernei în jurul 

poziționatorului pentru șold. Asigurați-vă că ambele capse sunt bine fixate. 

3. Atașați poziționatorul pentru șold pe Pacer. 

4.  

 

 
Figura 16a Figura 16b Partea inferioară a poziționatorului 

pentru șold cu pernă 



 

 

 

 

Suport pelvin 
Montare 

AVERTISMENT – Pentru a preveni răsturnarea și accidentările rezultate, nu 

poziționați suporturile la extremitățile posterioare ale barei superioare (vezi Figura 

17a). 

Figura 17b: 

Suportul pelvin oferă asistență pentru susținerea greutății. Este o alternativă la 

poziționatorul pentru șold. Atașați acest suport cu cele două cleme și mânerele de 

prindere aproape de partea din spate a barei superioare, iar curelele cu catarame (A) 

în fața montanților cadrului. 

Pentru atașarea părții frontale a suportului pelvin: 

 Utilizați cataramele (A) pentru a fixa suportul pelvin în poziția optimă pentru 

poziționare. Punctele de fixare pentru curele pot include orice poziție sigură 

de-a lungul barei superioare a cadrului, în fața montanților principali, la baza 

clemelor/suporturilor utilizate sau la bara transversală a suportului toracic. 

Pentru atașarea părții posterioare a suportului pelvin: 

 Atașați inelele la mânerele de prindere (B). 

  

 

Figura 17a  

Figura 17b 

 

Reglaje 
Figura 18a: 

Pentru reglarea înălțimii posterioare a suportului pelvin: 

 Apăsați butoanele (B) și glisați mânerele de prindere la înălțimea dorită. 

 Eliberați butoanele (B) și apăsați mânerele în jos pentru a le fixa. 

Pentru reglarea poziției mânerelor de prindere pe cadru: 

 Slăbiți butonul (A). 

 Glisați mânerele și clemele înainte sau înapoi pe cadru. 

Pentru ridicarea și coborârea suportului pelvin: 



 

 Utilizați reglajele curelelor (C) și (D) din partea din spate sau din față a 

suportului pelvin. 

 
Figura 18a 

 

Suporturi pentru glezne 
Montare 

Figura 19a: 

 Introduceți clemele suportului pentru gleznă în sloturile de la baza tuburilor 

cadrului Pacer. Dinții albi trebuie să se fixeze sigur în tub. 

 Pentru a demonta, apăsați butonul alb de pe clemă și eliberați dintele din slot. 

 

Reglaje 

Figura 19b: 

1. Pentru a fixa, slăbi sau strânge cureaua în jurul gleznei copilului, folosiți 

reglajul cu cataramă (A). 

2. Cureaua (B) poate fi ajustată pentru a ghida pasul copilului. 

3. Pentru a limita sau mări lungimea pasului copilului, strângeți și glisați reglajele 

cu arc (C) de-a lungul tijelor. 

 

 

Figure 19a 
 

Figure 19b 

 

Tavă 

AVERTISMENT – Pentru a preveni răsturnarea și accidentările: 

 Nu folosiți tava ca reținere sau suport pentru corp. 



 

 Supravegheați copilul în mod direct atunci când folosește tava. 

 Nu plasați mai mult de 10 lb (4½ kg) pe tavă. 

 

Montare 

1. Figura 20a: Pentru stabilitate maximă, atașați tava centrat în partea frontală a 

barei superioare. 

2. Greutatea maximă care poate fi plasată pe tavă este de 10 lb (4½ kg). 

 

Reglaje 

Figurile 20a și 20b: 

Pentru reglarea unghiului tavei: 

 Slăbiți butonul (C). 

 Schimbați unghiul de înclinare al tavei. 

 Rotiți tava de la stânga la dreapta. 

Pentru reglarea înălțimii tavei: 

 Apăsați butonul (B). 

 Glisați tija până la înălțimea dorită. 

 Eliberați butonul (B) și împingeți tava în sus sau în jos pentru a fixa tija. 

Pentru repoziționarea întregii tăvi pe cadrul Pacer: 

 Slăbiți butonul (A). 

 Glisați clema cu tavă de-a lungul barei superioare. 

Pentru îndepărtarea inserției (D): 

 Introduceți degetele prin orificiile din tavă (G). 

 Reinstalați inserția (D) prin poziționarea limbilor (E) în sloturile (F) și apăsați pe 

marginea frontală a inserției până se fixează prin clic. 

 

 

 
Figure 20a Figura 20b 

 

Bară de ghidare 



 

AVERTISMENT – Pentru a preveni accidentările, este necesară supravegherea 

permanentă de către un adult. Îndepărtați întotdeauna bara de ghidare atunci când 

nu este utilizată. 

 

Montare 

1. Figura 21a: Pentru stabilitate maximă, atașați bara de ghidare centrat, în 

partea frontală a barei superioare. 

2. Bara de ghidare se fixează prin strângerea butonului (A), care o prinde cu 

clema în poziție. 

 

Reglaje 

1. Figura 21b: Rotiți bara de ghidare astfel încât să fie poziționată în spatele 

copilului pentru împingere sau în față pentru a fi trasă de către îngrijitor. 

2. Figura 21a: Strângeți butonul (A) pentru ca bara de ghidare să rămână la 

înălțimea dorită atunci când mânerul este eliberat. 

 
Figura 21 a 

 
Figura 21 b 

 

Utilizare 
După ce suporturile sunt atașate și reglate aproximativ, copilul poate fi poziționat în 

Pacer fie în poziție anterioară, fie în poziție posterioară. 

 

Poziționare anterioară 

AVERTISMENT – Pentru a preveni răsturnarea și accidentările rezultate: 

 Poziționați suporturile astfel încât centrul de greutate al copilului să fie centrat 

între roțile pivotante. 

 Utilizați suporturi adecvate pentru a vă asigura că picioarele copilului rămân în 

interiorul limitelor cadrului Pacer. 

 Nu poziționați suporturile pentru brațe sau buclele pentru mâini la 

extremitățile barei superioare. 

 

Orientare cu fața înainte 



 

Figurile 22a și 22b: Acestea ilustrează poziționarea normală. Observați că suportul 

toracic nu este înclinat, iar unghiul ușor de aplecare înainte al copilului este obținut 

prin poziționarea poziționatorului pentru șold / suportului pelvin în spatele umerilor. 

1. Acționați frânele roților pivotante pentru a imobiliza Pacer-ul. 

2. Reglați aproximativ: 

o suportul toracic; 

o suporturile pentru brațe; 

o poziționatorul pentru șold sau suportul pelvin. 

3. Desfaceți: 

o inelele poziționatorului pentru șold sau ale suportului pelvin din partea 

posterioară a Pacer-ului; 

o cataramele din partea posterioară a suportului toracic; 

o curelele suporturilor pentru brațe și ale suporturilor pentru glezne. 

 

Figura 22a 
 

Figura 22b 

4. Așezați copilul în Pacer. 

 Fixați cataramele posterioare ale 

suportului toracic. 

5. Trageți poziționatorul pentru șold 

sau suportul pelvin între picioarele 

copilului și conectați inelele la 

mânerele de prindere (sau fixați 

cataramele, dacă se preferă). 

6. Fixați antebrațele copilului cu 

ajutorul curelelor suporturilor 

pentru brațe sau așezați mâinile 

copilului în buclele pentru mâini. 

7. Fixați curelele suporturilor pentru 

glezne în jurul gleznelor copilului. 

8. Eliberați frânele roților pivotante. 

 

Figure 23a 



 

Înclinare înainte 

Figura 23a: Aceasta ilustrează modul în care se obține o poziție cu înclinare înainte 

mai pronunțată. Observați înclinarea suportului toracic și poziționarea 

poziționatorului pentru șold în spatele umerilor copilului. Curelele frontale ale 

poziționatorului pentru șold sunt atașate la tijele suportului toracic. Clemele buclelor 

pentru mâini sunt atașate în partea frontală a barei superioare. 

1. Pentru reglarea unghiului de înclinare înainte al copilului: 

o Utilizați reglajul de înclinare al suportului toracic. 

o Mențineți partea superioară a suportului toracic departe de axile pentru 

a evita presiunea și disconfortul. 

2. Reglarea poziționatorului pentru șold sau a suportului pelvian: 

o Reglați înălțimea tijelor mânerelor de prindere. 

o Utilizați curelele pentru a regla unghiul poziționatorului pentru șold sau 

al suportului pelvin și pentru a poziționa pelvisul copilului la unghiul de 

înclinare înainte dorit în raport cu suportul toracic. 

3. Reglarea suporturilor pentru brațe sau a buclelor pentru mâini: 

o Pentru reglarea lățimii, înălțimii și unghiului suporturilor pentru brațe 

(vezi paginile 10–12). 

o Pentru reglarea buclelor pentru mâini (vezi paginile 8 și 9). 

4. Reglarea suporturilor pentru glezne: 

o Reglați curelele și reglajele cu arc pentru a ghida pasul copilului (vezi 

pagina 19). 

5. Reglarea poziției și unghiului tăvii (vezi pagina 20). 

6. Eliberați frânele roților pivotante. 

 

Poziționare posterioară 
Figura 25a: Copiii pot fi poziționați în 

Pacer cu fața spre partea din spate 

(capătul deschis) al cadrului. Aceasta se 

numește poziționare posterioară și 

permite utilizatorilor avansați să se 

deplaseze liber, fără obstrucții sub sau în 

fața lor. 

Copiii poziționați posterior necesită, în 

general, mai puțin suport și mai puține 

accesorii de susținere. 

 Suporturile pentru brațe sau 

buclele pentru mâini trebuie 

atașate cât mai aproape posibil de 

montanții principali ai cadrului. 

Consultați avertismentele de la 

paginile 3 și 4 pentru informații 

importante privind siguranța. 

 

Figura 25a 



 

 Suportul toracic (dacă este utilizat) 

se deschide atât în față, cât și în 

spate, permițând transferuri 

ușoare în timpul poziționării 

posterioare. 

 

Pentru a schimba configurația în poziționare posterioară: 

1. Acționați frânele roților pivotante pentru a imobiliza Pacer-ul. 

2. Rotiți suporturile astfel încât să fie orientate spre capătul deschis al cadrului 

Pacer și reatașați-le la bara superioară. 

3. Resetați blocajele de pivotare în direcția opusă, dacă este necesar (vezi pagina 

7). 

4. Dacă sunt necesare și alte suporturi, urmați instrucțiunile pentru poziționarea 

anterioară în ordine inversă (vezi paginile 22–24). 

5. Eliberați frânele roților pivotante. 

 

Pentru mai multe detalii despre componente, funcții și utilizări recomandate, accesați: 

www.rifton.com/pacer  

 

7. Întreținere 

Acest produs este proiectat și testat pentru o durată de viață estimată de 5 ani, 

atunci când este utilizat și întreținut în conformitate cu acest manual. Utilizatorii 

trebuie să se asigure în permanență că produsul rămâne într-o stare sigură și 

utilizabilă, inclusiv prin efectuarea întreținerii și a inspecțiilor regulate, conform 

specificațiilor din acest manual. 

Pentru a preveni defecțiunile structurale, care pot duce la răniri grave sau deces: 

 Inspectați periodic acest produs și componentele sale pentru a identifica 

șuruburi slăbite sau lipsă, oboseală a metalului, fisuri, suduri rupte, elemente 

de fixare lipsă, instabilitate generală sau alte semne de uzură excesivă. 

 Scoateți imediat produsul din uz dacă apare orice condiție care ar putea face 

utilizarea nesigură. 

 Nu utilizați componentele sau produsele Rifton în alte scopuri decât cele 

pentru care au fost proiectate. 

 Înlocuiți sau reparați componentele sau produsele care sunt deteriorate sau 

par instabile. 

 Utilizați numai piese de schimb autorizate Rifton. Informațiile pentru 

comandarea pieselor de schimb sunt furnizate pe coperta din spate a acestui 

manual. 

Nu utilizați lubrifianți pe bază de petrol sau solvenți pentru roțile pivotante. Lubrifiați-

le, atunci când este necesar, numai cu spray pe bază de silicon sau grafit. 

 

http://www.rifton.com/pacer


 

8. Curățare 

Curățați produsul, după necesitate, cu șervețele dezinfectante sau cu o soluție de 

până la 10% clor. Nu utilizați cantități excesive de apă. 

Curelele cu sistem de prindere tip scai (hook and loop) pot fi spălate. Închideți 

sistemele de prindere înainte de spălare. Nu călcați. 

Spălați roțile pivotante cu apă după utilizarea în exterior. Evitați noroiul și nisipul. 

 

 

9. Declarație de garanție 

Dacă un produs Rifton se defectează sau cedează în exploatare în primul an, acesta va 

fi înlocuit gratuit. 

 

10. Materiale 

 Elementele metalice (piulițe, șuruburi, șuruburi filetate etc.) sunt, de regulă, 

zincate sau nichelate, ori realizate din oțel inoxidabil. 

 Elementele de tapițerie (perne, blocuri de susținere, suporturi capitonate etc.) 

sunt, de regulă, din spumă poliuretanică, cu un înveliș ignifug realizat din vinil 

expandat. 

 Cadrul este, de regulă, realizat din tubulatură din oțel sau aluminiu, sudată și 

acoperită cu un finisaj de vopsea polimerizată la cuptor. Unele componente ale 

cadrului pot fi, de asemenea, din oțel inoxidabil. 

 Curelele sunt, de regulă, fabricate din chingi din polipropilenă sau nailon. 

 Componentele din plastic sunt, de regulă, obținute prin turnare prin injecție, 

dintr-o varietate de rășini industriale. 

Toate materialele sunt fără latex, plumb și ftalați. 

 

11. Modificările efectuate de utilizator 

AVERTISMENT – Pentru a preveni răniri grave sau deces, nu modificați și nu 

alterați produsele sau componentele Rifton și nu folosiți produsele sau 

componentele Rifton împreună cu produse de la alți producători. 

Rifton nu își asumă responsabilitatea pentru nicio modificare sau alterare adusă 

componentelor sau produselor noastre după ce acestea părăsesc locația noastră. 

Clienții care modifică sau alterează componentele sau produsele noastre, sau le 

utilizează împreună cu produse de la alți producători, o fac pe propriul risc. 

 

 

 

 

 



 

Mini Pacer 
 

Informații de contact Rifton 
Email: sales@rifton.com 

Telefon: 800.571.8198 

9–5 EST  

Fax: 800.865.4674 

Adresă:  

Rifton Equipment PO Box 260 

Rifton NY 12471–0260  

 

Online 

www.rifton.com 

 

 

Comandarea pieselor de schimb 

1. Identificați numărul de identificare (ID) al produsului, aflat pe eticheta albă 

mică. 

2. Aveți acest număr la îndemână atunci când apelați 800.571.8198 pentru a 

vorbi cu un reprezentant al serviciului clienți. 

Utilizați numai piese de schimb furnizate de Rifton Equipment. 

Suntem bucuroși să furnizăm piese de schimb. Deși Rifton depune toate eforturile 

pentru a furniza piesele corecte și instrucțiunile necesare pentru repararea sau 

recondiționarea echipamentului, este responsabilitatea dumneavoastră să vă 

asigurați că reparațiile sau modificările sunt realizate corect și în siguranță. 

 

Găsiți scrisori de necesitate medicală și articole informative la: 

www.rifton.com/pacer 

 


